
ESCURSIONI INVERNALI   |   WINTER WALKS   |   WINTERWANDERUNGEN

1. Pianificate preventivamente 
l’escursione in base alle 
vostre capacità, al meteo, alle 
caratteristiche e condizioni 
dell’itinerario e al rischio 
valanghe.
Plan your day according to 
your abilities, the weather, the 
characteristics and conditions 
of the itinerary as well the 
avalanche risk.
Planen Sie Ihre Tour aufgrund 
Ihrer körperlichen Kondition 
und informieren Sie sich über 
Wetter, Wegbedingungen und 
Lawinengefahr.

2. Scegliete sempre di effettuare 
escursioni in compagnia. 
Possibilmente, affidatevi ai 
professionisti della montagna.
Always prefer being 
accompanied by somebody. 
If possible, rely on a 
professional mountain guide.
Unternehmen Sie Ihre Touren 
nie alleine. Wenn möglich, 
wenden Sie sich an die 
Bergexperten.

3. Assicuratevi di avere con voi 
abbigliamento e attrezzatura 
adeguati (scarponcini, 
ramponcini e bastoni).
Make sure you have suitable 
clothes and equipment (boots, 
shoe spikes and poles).
Achten Sie stets auf die 
passende Kleidung und 
Ausrüstung (Bergschuhe, 
Schuhspikes und 
Wanderstöcke).

4. Comunicate a qualcuno 
itinerario, orario di ritorno ed 
eventuali varianti.
Inform somebody of your 
itinerary, return time and 
possible changes.
Informieren Sie jemanden 
über Ihre Tour, die geplante 
Rückkunft und eventuelle 
Routenänderungen.

5. Andate piano, godetevi il 
panorama e il silenzio.
Take it easy, enjoy the 
landscape and the silence.
Hetzen Sie nicht, sondern 
genießen Sie das Panorama 
und die Ruhe.

6. Se siete incerti sulla direzione 
tornate indietro.
If uncertain about the 
direction, turn back.
Im Zweifel, kehren Sie um.

7. Non calpestate le piste da 
fondo e da discesa.
Stay out of cross-country and 
alpine skiing slopes.
Betreten Sie weder 
Langlaufloipen noch 
Skipisten.

8. Rispettate l’ambiente che vi 
circonda, riportando a valle i 
vostri rifiuti.
Respect the environment 
around you. Bring back your 
rubbish.
Schützen Sie die Umwelt 
und nehmen Sie Ihre Abfälle 
wieder mit nach Hause.

9. Portate anche il vostro amico 
animale, ma solo al guinzaglio.
Bring your pet along but keep 
it on a leash.
Halten Sie Ihren Vierbeiner 
stets an der Leine.

10. Aiutate chi è in difficoltà. In 
caso di reale necessità e per 
emergenze chiamate il 112.
Help those in need. Call 112 
only in case of real necessity.
Leisten Sie im Notfall 
Hilfe. Wenn eine Rettung 
erforderlich ist, rufen Sie die 
Euro-Notrufnummer 112 an.

        Prima di partire per un’escursione consulta sempre il bollettino valanghe esposto 
       presso gli uffici turistici e disponibile sul sito www.meteotrentino.it

SCALA DEL PERICOLO STABILITÀ DEL MANTO NEVOSO PROBABILITÀ DI DISTACCO VALANGHE

5. MOLTO 
FORTE 

Il manto nevoso è in generale 
debolmente consolidato e perlopiù 
instabile.

Sono da aspettarsi numerose valanghe spontanee molto grandi e spesso anche 
valanghe di dimensioni estreme, anche su terreno moderatamente ripido.

4. FORTE Il manto nevoso è debolmente 
consolidato sulla maggior parte dei 
pendii ripidi. 

Il distacco è probabile già con un debole sovraccarico su molti pendii ripidi. Talvolta 
sono da aspettarsi numerose valanghe spontanee di grandi dimensioni e spesso 
anche molto grandi. 

3. MARCATO Il manto nevoso presenta un 
consolidamento da moderato a debole 
su molti pendii ripidi. 

Il distacco è possibile già con debole sovraccarico soprattutto sui pendii ripidi indicati. 
Talvolta sono possibili alcune valaghe spontanee di grandi dimensioni e, in singoli 
casi, anche molto grandi. 

2. MODERATO Il manto nevoso è solo moderatamente 
consolidato su alcuni pendii ripidi, 
altrimenti è generalmente ben 
consolidato.

Il distacco è possibile principalmente con un forte sovraccarico soprattutto sui 
pendii ripidi indicati. Non sono da aspettarsi valanghe spontanee molto grandi.

1. DEBOLE Il manto nevoso è in generale ben 
consolidato e stabile.

Il distacco è generalmente possibile solo con un forte sovraccarico, su pochissimi 
punti su terreno ripio estremo. Sono possibili solo piccole e medie valanghe 
spontanee. 

Scala europea pericolo valanghe
        Before going out for an excursion, always check the avalanche bulletin 
       available by the tourist offices and on the website www.meteotrentino.it

DANGER LEVEL SNOWPACK STABILITY AVALANCHE TRIGGERING PROBABILITY

5. VERY 
HIGH

The snowpack is generally weakly bon-
ded and largely unstable.

Many large natural avalanches are expected, even in moderately steep terrain.

4. HIGH The snowpack is weakly bonded on 
most steep slopes.

Triggering is probable even through low additional loads on many steep slopes.  
In certain conditions, many medium and multiple large natural avalanches are 
expected.

3. CONSIDERABLE The snowpack is moderately too weakly 
bonded on many steep slopes.

Triggering is possible even through low additional loads, mainly on steep slopes 
indicated in the bullettin. In certain conditions, some medium and occasionally  
large natural avalanche are possible.

2. MODERATE The snowpack is only moderately well 
bonded on some steep slopes, otherwise 
is generally well bonded.

Triggering is possible, particularly through high additional loads, mainly on steep 
slopes indicated in the bullettin. Large natural avalanches are not expected.

1. LOW The snowpack is generally well bonded 
and stable.

Triggering is generally possible only with high additional loads on very few extreme 
slopes. Only natural sluffs and small avalanches are possible.

European avalanche danger scale
       Vor jedem Ausflug konsultieren Sie immer das Lawinenbulletin, das bei 
       den Tourismusbüros oder auf der Website www.meteotrentino.it erhältlich ist

GEFAHRENSTUFEN SCHNEEDECKENSTABILITÄT LAWINEN-AUSLÖSEWAHRSCHEINLICHKEIT

5. SEHR GROSS Die Schneedecke ist allgemein schwach 
verfestigt und weitgehend instabil. 

Spontan sind viele sehr große, mehrfach auch extrem große Lawinen zu erwarten, 
auch in mäßig steilem Gelände.

4. GROSS Die Schneedecke ist an den meisten 
Steilhängen schwach verfestigt. 

Lawinenauslösung ist bereits bei geringer Zusatzbelastung an zahlreichen 
Steilhängen wahrscheinlich. Fallweise sind spontan viele große, mehrfach auch sehr 
große Lawinen zu erwarten. 

3. ERHEBLICH Die Schneedecke ist an vielen 
Steilhängen nur mässig bis schwach 
verfestigt. 

Lawinenauslösung ist bereits bei geringer Zusatzbelastung vor allem an den 
angegebenen Steilhängen möglich. Fallweise sind spontan einige große, vereinzelt 
aber auch sehr große Lawinen möglich.

2. MÄSSIG Die Schneedecke ist an einigen 
Steilhängen nur mässig verfestigt, 
ansonsten allgemein gut verfestigt.

Auslösung ist inbesondere bei großer Zusatzbelastung vor allem an den 
angegebenen Steilhängen möglich. Größere spontane Lawinen sind nicht zu 
erwarten. 

1. GERING Die Schneedecke ist allgemein gut 
verfestigt und stabil. 

Auslösung ist allgemein nur bei großer Zusatzbelastung an sehr wenigen, extremen 
Steilhängen möglich. Spontan sind nur Rutsche und kleine Lawinen möglich.

Europäische Lawinengefahrenskala

SOCCORSO | EMERGENCY | NOTRUF

Non si assumono responsabilità di ordine giuridico per eventuali danni o incidenti  
che possano verificarsi sui percorsi segnalati in questa cartina.
We disclaim all civil responsibilities for accidents that may occur while using this map.
Für eventuelle Schäden oder Unfälle, die durch die Nutzung dieser Karte entstehen,  
wird keine Verantwortung übernommen.

SOCCORSO ALPINO - EMERGENZA SANITARIA / ALPINE RESCUE - 
MEDICAL EMERGENCY / BERGRETTUNGSDIENST - NOTFALLDIENST
VIGILI DEL FUOCO / FIRE BRIGADE / FEUERWEHR
CARABINIERI
POLIZIA / POLICE / POLIZEI
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Chiuso in inverno
Closed in winter
Geschlossen im Winter

Aperto in inverno
Open in winter
Geöffnet im Winter

Consulta la lista dei rifugi aperti in inverno disponibile su fassa.com
Check the list of the refuges open in winter available on fassa.com
Konsultieren Sie die Liste der Hütten geöffnet im Winter erhältich auf fassa.com

RIFUGI E PUNTI DI RISTORO | REFUGES AND REFRESHMENT 
POINTS | SCHUTZHÜTTEN UND JAUSENSTATIONEN

ALLA SCOPERTA 
DEI BOSCHI INNEVATI 
Ciaspolata di mezza giornata 
(9.30 - 12.30). Livello di difficoltà: 
medio/facile.

ESCURSIONE/CIASPOLATA DI 
INTERA GIORNATA
Escursioni di giornata intera su 
diversi itinerari in valle (9.30 - 
15.30). Livello di difficoltà: medio 
o medio/difficile. 

ESCURSIONE/CIASPOLATA 
SERALE CON APERITIVO 
Escursione serale (16.00 - 19.00). 
Livello di difficoltà: facile.

NOTTE DA FAVOLA
Escursione/ciaspolata notturna 
con salita in motoslitta o gatto 
delle nevi, cena tipica in rifugio 
e discesa in slittino o motoslitta 
(16.30 - 21.30). Livello di Difficoltà: 
facile.

ESCURSIONE/CIASPOLATA 
AL PASSO PORDOI 
A seguire, salita dal passo alla 
Terrazza delle Dolomiti in funivia 
(9.30 - 12.30). Livello di difficoltà: 
medio.

AVVICINAMENTO 
ALLO SCIALPINISMO 
Tecnica corretta di salita e discesa 
fuori pista. Durata: intera giornata 
(8.30 - 15.00). Livello di difficoltà: 
medio/facile (è richiesta capacità 
di sciare su piste rosse).

FREERIDE IN VAL MESDÌ 
La discesa fuori pista più famosa 
delle Dolomiti (giornata intera). 
Livello di difficoltà: medio/difficile 
(è richiesta un’ottima capacità di 
sciata su piste nere).

AVVICINAMENTO 
ALL’ARRAMPICATA SU 
GHIACCIO 
Prime facili salite su cascate di 
ghiaccio e approccio per imparare 
ad utilizzare l’attrezzatura (intera 
giornata). Livello di difficoltà: 
medio.

SCI ACCOMPAGNATO NEL 
COMPRENSORIO DEL DOLOMITI 
SUPERSKI 
Giornata intera. Livello di 
difficoltà: medio (è richiesta 
capacità di sciare su piste rosse).

Lo Sport Check Point propone 
inoltre lezioni di arrampicata 
indoor, voli tandem in parapendio 
sulle Dolomiti e gite a cavallo sulla 
neve.

Tutte le attività si organizzano 
anche singolarmente, qualsiasi 
giorno, su richiesta:

DISCOVERING THE SNOWY 
WOODS 
Half day excursion (9.30 
a.m. - 12.30 p.m.). Difficulty: 
intermediate/easy

EXCURSION WITH LUNCH TO A 
MOUNTAIN HUT
Whole day excursion on different 
itineraries in the valley (9.30 a.m. - 
3.30 p.m.). Difficulty: intermediate 
or intermediate/difficult 

EXCURSION AT SUNSET WITH 
HAPPY HOUR 
Evening excursion (4.00 p.m. - 
7.00 p.m.). Difficulty: easy

FAIRY NIGHT 
Night excursion with ascent 
by snowmobile or snowcat, 
typical dinner at a mountain hut 
and descent by foot, sledge, or 
snowmobile (4.30 p.m. - 9.30 
p.m.). Difficulty: easy

EXCURSION AT PASSO PORDOI 
Easy excursion to enjoy and, after 
that, optional ascent by cable car 
to the Terrace of the Dolomites 
(9.30 a.m. - 12.30 p.m.). Difficulty: 
intermediate

APPROACH TO SKI 
MOUNTAINEERING
Enchanting itineraries to learn 
the right technique to ascent and 
to ski off-piste. Duration: full day. 
Difficulty: intermediate/easy (it is 
necessary to be able to ski on red 
slopes).

FREERIDE IN VAL MESDÌ 
The most famous off-piste skiing 
in the Dolomites (whole day). 
Difficulty: intermediate/difficult 
(excellent skiing ability on black 
slopes is required).

APPROACH TO ICE CLIMBING 
First easy ascents on small 
icefalls to learn how to use the 
equipment (full day). Difficulty: 
intermediate

SKI GUIDING IN THE WHOLE 
DOLOMITI SUPERSKI AREA
Whole ski day. Difficulty: 
intermediate (it is necessary to be 
able to ski on red slopes).

The Sport Check Point also offers 
indoor climbing lessons, tandem 
paragliding flights over the 
Dolomites and horseback riding in 
the snow. 

All activities can also be organized 
individually, any day, on request:

Lo Sport Check Point di Canazei,  
in collaborazione con le Guide Alpine  
Val di Fassa, Guide Alpine Dolomiti e altri 
professionisti della montagna,  
organizza tutti i giorni:

The Sport Check Point in Canazei,
together with the Val di Fassa Mountain 
Guides, Dolomiti Mountain Guides 
and other mountain professionals, 
organises every day:

GUIDE ALPINE
MOUNTAIN GUIDES
BERGFÜHRER

Per ulteriori informazioni su escursioni guidate con sci d'alpinismo, ciaspole o altre tipologie di attività, le Guide 
Alpine sono disponibili ai contatti sotto indicati.

The Mountain Guides are available at the above enlisted contacts to provide further information about touring-ski 
excursions, snowshoeing or other kind of activities at contacts.

Für weitere informationen zu geführten Wanderungen oder anderen Aktivitäten, können Sie sich jederzeit an die 
Bergführer wenden.

FASSA GUIDE
Campitello di Fassa
Tel. +39 370 1347721
fassaguides@gmail.com
fassaguide.com

GUIDE ALPINE
DOLOMITI
Piaza de Comun, 2 - Pozza
38036 San Giovanni di Fassa
Tel. +39 339 6938726

c/o Scuola Sci Moena Dolomiti
Strada de Sen Pelegrin, 2
38035 Moena
Tel. +39 0462 573770
guidealpidolo@virgilio.it
guidealpinedolomiti.net

GUIDE ALPINE
VAL DI FASSA
Strèda Dolomites, 189
38032 Canazei
Tel. +39 340 1147382
info@guidealpinevaldifassa.com
guidealpinevaldifassa.com

GUIDA ALPINA
LUIGI FELICETTI
c/o Sporting 2000
Strèda de Pènt de Sera, 7
38031 Campitello di Fassa
Tel. +39 339 4117049
luigi.past@tiscali.it
felicettiluigiguidaalpina.fassa.com

IT
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DIE VERSCHNEITEN WÄLDER 
ZU ENTDECKEN
Halbtagesausflug (9.30 - 12.30 
Uhr). Schwierigkeitsgrad: mittel/
leicht

AUSFLUG MIT MITTAGSPAUSE 
AUF DER BERGHÜTTE
Ganztägiger Ausflug (9.30 Uhr - 
15.30 Uhr). Schwierigkeitsgrad: 
mittelschwer oder mittelschwer/
schwierig

AUSFLUG BEI 
SONNENUNTERGANG MIT 
HAPPY HOUR 
Abendausflug (16.00 - 19.00 Uhr). 
Schwierigkeitsgrad: leicht

FAIRY NIGHT 
Nachtwanderung mit Auffahrt 
mit dem Motorschlitte oder 
der Pistenraupe, typisches 
Abendessen in einer Berghütte 
und Abstieg zu Fuß, mit 
dem Schlitten oder dem 
Motorschlitte (16.30 - 21.30 Uhr). 
Schwierigkeitsgrad: leicht

AUSFLUG ZUM PASSO PORDOI 
Leichter Ausflug und, danach, 
optionaler Aufstieg mit der 
Seilbahn zur Terrasse der 
Dolomiten (9.30 - 12.30 Uhr). 
Schwierigkeitsgrad: mittelschwer

SKITOURENGEHEN FÜR 
ANFÄNGER
Bezaubernde Routen zum 
Erlernen der richtigen Technik für 
den Aufstieg und das Skifahren 
abseits der Pisten. Dauer: ganzer 

Tag. Schwierigkeitsgrad: mittel/
leicht (es ist notwendig, auf roten 
Pisten fahren zu können).

FREERIDE IN VAL MESDÌ 
Der berühmteste Off-Piste-
Abstieg der Dolomiten (ganzer 
Tag). Schwierigkeitsgrad: 
mittelschwer/schwer (exzellentes 
Fahrkönnen auf schwarzen Pisten 
ist erforderlich).

EISKLETTERN 
Erste leichte Aufstiege an 
Eisfällen, (ganzer Tag). 
Schwierigkeitsgrad: mittelschwer.

BEGLEITETES SKIFAHREN 
IM GESAMTEN DOLOMITI 
SUPERSKI GEBIET
Ganzer Skitag. 
Schwierigkeitsgrad: mittelschwer 
(es ist notwendig, auf roten Pisten 
fahren zu können).

Der Sport Check Point bietet auch 
Indoor-Kletterkurse, Tandem-
Paragliding-Flüge über die 
Dolomiten und Reiten im  
Schnee an. 

Alle Aktivitäten können auch 
individuell organisiert werden, 
jeden Tag, auf Anfrage:

Der Sport Check Point in Canazei,
in Zusammenarbeit mit den 
Bergführern Val di Fassa, Bergführer 
Dolomiti und andere Bergprofis, 
organisiert täglich:

DE

APT VAL DI FASSA
Strèda Roma, 36 - 38032 Canazei (TN)

Tel. +39 0462 609500 
info@fassa.com | www.fassa.com 

SI / YES / JA
Y ABBIAMO BISOGNO DI AIUTO! ATTERRATE QUI!

WE NEED HELP! LAND HERE!

WIR BRAUCHEN HILFE! HIER LANDEN!

NO / NEIN
N NON ABBIAMO BISOGNO DI AIUTO! 

NON ATTERRATE QUI!
WE DON’T NEED HELP! DON’T LAND
WIR BRAUCHEN KEINE HILFE! NICHT LANDEN!

SEGNALI PER L’ELISOCCORSO 
SIGNALS FOR HELICOPTER RESCUE / SIGNALE FÜR DIE LUFTRETTUNG

I tracciati vengono battuti principalmente solo dal passaggio di persone a piedi. 
Non è previsto un servizio di manutenzione e battitura meccanica, giornaliera 
o periodica, e non è presente sul tracciato alcuna specifica segnalazione 
dell’itinerario. Anche ove previsto, la battitura di alcuni tracciati non avviene 
giornalmente, ma solo periodicamente e successivamente a nevicate, e non 
esclude comunque l’eventuale presenza di tratti ghiacciati e scivolosi, localizzati 
soprattutto nelle zone in ombra. Si consiglia di prestare sempre la massima 
attenzione al tipo di fondo e di essere sempre adeguatamente equipaggiati. 
I tempi di percorrenza sono solo indicativi ed è opportuno considerare che 
camminare sulla neve è molto più faticoso che in sua assenza.

Most of the trails are beaten only by walkers. No mechanical beating,  
daily or periodical, is forseen and no specific signs have been placed on the 
itineraries to show the way. Even where scheduled, the beating of some trails 
will not be daily but only occasional or following a snowfall. Anyway this does 
not prevent the presence of some icy and slippery spots on the tracks, especially 
in the parts placed in shadow. Observe carefully the terrain you are walking on 
and be always equipped in a proper way. The average walking times are only 
indicative. Bear in mind that walking on the snow is thougher than without it.

Die Winterwanderwege werden hauptsächlich nur von vorbeigehenden 
Wanderern gespurt. Es ist weder ein täglicher noch periodischer 
Instandhaltungs- oder Präparierungsdienst vorgesehen. Außerdem ist keine 
Wegbeschilderung angebracht. Wo vorgesehen, erfolgt die Wegpräparierung 
durch Schneekatzen nicht täglich, sondern nur periodisch und nach heftigen 
Schneefällen, wobei eisige und rutschige Stellen dennoch nicht ausgeschlossen 
sind, vor allem was schattige Wegstrecken betrifft. Es ist daher notwendig 
stets darauf zu achten, wo man hintritt und mit der geeigneten Ausrüstung 
ausgestattet zu sein. Die angegebene Zeiten sind nur indikativ.  
Das Wandern auf dem Schnee kann sehr anstrengend sein.

PORTA SEMPRE CON 
TE: BASTONCINI, 

RAMPONCINI, CIASPOLE, 
ARTVA, PALA E SONDA 

ALWAYS CARRY: 
POLES, CRAMPONS, 

SNOWSHOES, ARTVA, 
SHOVEL AND PROBE 

IMMER DABEI: 
STÖCKE, STEIGEISEN, 

SCHNEESCHUHE, ARTVA, 
SCHAUFEL UND SONDE

AVVERTENZE
WARNINGS / HINWEISE

Sport Check Point
Canazei: tel. +39 0462 870997
cel. +39 340 1147382
info@fassasport.com

Moena: tel. +39 0462 573770
infomoena@fassasport.com
www.fassasport.com

INFO & BOOKING

Winter walks
Winterwanderungen

Val Di Fassa. Dove sei di casa        fassa.com
Where you feel at home
Wo du zu Hause bist

10 CONSIGLI PER VIVERE 
AL MEGLIO LA VOSTRA 
ESPERIENZA OUTDOOR 
SULLA NEVE

10 TIPS TO LIVE THE BEST
OUTDOOR WINTER EXPERIENCE
 
10 TIPPS FÜR IHRE OUTDOOR-
ERLEBNISSE IM WINTER



Racchette da neve
Snowshoes
Bergschuhe

Bastoncini
Walking poles
Wanderstöcke

Calzature con ramponcini
Boots with shoe-spikes
Bergschuhe mit Schuhspikes

Percorribile con passeggini
Suitable for pushchaires
Mit Kinderwagen begehbar

Attenzione attraversamento pista
Warning: ski plose crossing
Achtung: Skipisten Überquerung

Vietato calpestare il piste di sci da fondo
Don't walk on cross-country ski tracks
Es ist verboten auf den gespurten Loipen zu wandern

Necessita trasporto con impianti
Use of lifts compelled
Benutzung der Liftanlagen

Salita e discesa in seggiovia
Uphill and downhill by chair-lift
Auf- und Abstieg mit dem Sessellift

Tratto ghiacciato
Ice track
Eisige Strecke

Guide Alpine
Mountain Guides
Bergführer

ARTVA Checkpoint

Ufficio Turistico
Info

Fermata Skibus
Ski bus stop
Skibushaltestelle

Scuola di sci
Ski school
Skischule

Parco giochi
Children's playground
Spielplatz

Museo Ladino
Ladin Museum
Ladinisches Museum

Campo sportivo
Sports ground
Fuβballplatz

Parcheggi
Parking
Parkplatz

Piscina-Sauna
Swimming-pool Sauna
Hallenbad-Sauna

Discesa per slittini
Downhill sledding
Schlittenabfahrt

Piste di fondo
Cross-country skiing tracks
Langlaufloipen

Rifugio aperto in inverno
Winter opening
Winteröffnung

Rifugio chiuso in inverno
Closed in winter
Geschlossen in Winter

Ristoro aperto in inverno
Winter opening
Winteröffnung

Ristoro aperto solo in estate
Summer opening
Sommeröffnung

Hotel

Agritur
Farmhouse
Bauernhöfe

SIMBOLI
PICTOGRAMS / SYMBOLE

LEGENDA
KEYS / LEGENDE

Soraga | Sester | Palua20 Vigo | Pontac | Valongia | 
Tamion | Vigo

30
Partenza/arrivo

Start/finish
Anfang/Ende

Vigo (Costa) | Agritur Soreie | 
Vigo (Costa)

F

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Tamion | Passo Costalunga | 
Tamion

G

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Chiusel | Passo Costalunga | 
Chiusel

HSoraga | Tamion | Soraga23 Vigo | Sant' Uiana |  Pontac31

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Val MonzoniN

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Val San Nicolò0

Campestrin
1373

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Val DuronPMazzin | Ronch | Pera | Mazzin50

Fontanazzo

63

70

Gran Bar 
Pecol

El Flinch

Alba

71

80
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FedaiaV
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Moena | Palua | Soraga Moena | Medil | Moena11

14

22

Moena | Someda | SoragaMoena | Penia | Moena12

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Soraga (Molin) | Pociace | 
Soraga (Molin)

E

Ronchi  | Bait de Colvere | 
La Rezila | Ronchi

A

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Sentiero GlühweinQ

Sora i Pré
Vigo | Pozza | Pera

Pozza | Piciocaa | Pozza40Vigo | Larcioné | 
Costa | Vigo33 Pozza | Pera | 

Muncion | Pozza43

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Giro del CiampedieI

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Ciampedie | 
Gardeccia | 
Ciampedie

L

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Muncion | Soal | 
Gardeccia | Muncion

M

"PETALI" ATTORNO AI PAESI | AROUND THE VILLAGES | DURCH DIE DÖRFER "PETALI" SUL TERRITORIO | AROUND THE TERRITORY | IN DER UMGEBUNG

2110

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Moena (1184 m)
Soraga (1202 m)

4,8  km

1h 20’

146 m

146 m

1.256 m

1.170 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Moena (1184 m)

9,8  km

2h 50’

284 m

284 m

1.361 m

1.143 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Moena (1184 m)

5,3  km

1h 55’

314 m

314 m

1.473 m

1.169 m

2214

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Moena (1184 m)
Soraga (1202 m)

5  km

1h 30’

146 m

146 m

1.272 m

1.169 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Soraga (1202 m)

5,3  km

1h 55’

296 m

300 m

1.502 m

1.202 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Soraga (1202 m)

4,1  km

1h 40’

311 m

311 m

1.518 m

1.208 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Vigo (1393 m)

7,1  km

2h 15’

245 m

245 m

1.545 m

1.350 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Vigo (1393 m)

2,9  km

1h 00’

132 m

131 m

1.524 m

1.392 m

42

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Vigo (1393 m)
Pozza (1325 m)

7,9  km / 4,2 km / 
4,7 km

2h 20’ / 1h 15' / 
1h 35'

176 m / 105 m / 169 m

176 m / 105 m / 170 m

1.424 m

1.287 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Vigo (1393 m)

2,9  km

0h 50’

72 m

72 m

1.415 m

1.350 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Pozza (1325 m)

3,8  km

0h 55’

20 m

20 m

1.330 m

1.303 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Pozza (1325 m)

6,1  km

1h 55’

205 m

205 m

1.508 m

1.303 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Mazzin (1373 m)

5  km

1h 30’

152 m

152 m

1.473 m

1.323 m

Mazzin | Fontanazzo | Mazzin51

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Mazzin (1373 m)

8  km

2h 55’

445 m

445 m

1.601 m

1.373 m

Campitello | Pian | Crousc |
Campitello60

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Campitello (1448 m)

5,5  km

2h 00’ 1h 20' / 1h 50'

290 m

290 m

1.714 m

1.424 m

Campitello | Pian | Canazei7461

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Campitello (1448 m)
Canazei (1465 m)

4,1  km / 6,3 km 127 m / 149 m 

116 m / 152 m 

1.539 m

1.411 m

Campitello | Fontanazzo | 
Campitello

62

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Campitello (1448 m)

2,6  km

0h 40’

40 m

40 m

1.425 m

1.385 m

Campitello | Canazei7063

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Campitello (1448 m)
Canazei (1465 m)

4,7  km  

1h 10’

24 m / 44 m 

24 m / 44 m 

1.452 m

1.410 m

Canazei | Alba8071

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Canazei (1465 m)
Alba (1517 m)

5,6  km / 5,3 km  

1h 50’ / 1h 40'

222 m / 218 m 

222 m / 218 m 

1.656 m

1.434 m

Alba | Vera | Penia |
Alba81

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Alba (1517 m)

7  km

2h 10’

211 m

203 m

1.688 m

1.485 m

V a l  d e  S è n  P e l e g r i n

MONZONI

CIMA BOCCHE

Ronchi | Le Tenebre | 
Malga Negritella

B

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Ronchi (1354 m)

10  km

2h 55’

348 m

348 m

1.764 m

1.420 m

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Giro del lago San PellegrinoC

Val ContrinR

CiampacS

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Ronchi (1354 m)

14,9  km

6h 05’

690 m

690 m

1.918 m

1.382 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Passo San Pellegrino
(1919 m)

1,1  km

0h 20’

13 m

12 m

1.907 m

1.894 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Passo S. Pellegrino
(1810 m) Bivio Malga Boer

7,5  km / 2,8 km 

2h 35’ / 0h 55'

80 m / 116 m

80 m / 116 m

1.974 m

1.804 m

Partenza/arrivo
Start/finish

Anfang/Ende

Passo San Pellegrino | 
Fuciade | Rif. Flora Alpina

D1D

D

D1

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Soraga - 
Loc. Molin (1217 m)

12,8  km

6h 10’

580 m

573 m

1.748 m

1.229 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Vigo - 
Loc. Costa (1358 m)

2,3  km

2h 00’

120 m

120 m

1.400 m

1.232 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Tamion (1545 m)

18,4  km

6h 00’

414 m

414 m

1.754 m

1.552 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Chiusel (1755 m )

4  km

2h 00’

123 m

123 m

1.815 m

1.748 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Ciampedie (1997 m)

1,4  km

0h 50’

50 m

51 m

1.994 m

1.943 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Ciampedie (1997 m)

7,7  km

3h 20’

360 m

360 m

1.994 m

1.796 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Muncion (1511 m)

9,5  km

3h 50’

467 m

458 m

1.959 m

1.494 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Pozza di Fassa (1416 m ) -
Loc. Vidor - Pont de Garneté

9  km

3h 30’

485 m

485 m

1.861 m

1.376 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Pozza di Fassa (1416 m ) -
Loc. Vidor - Pont de Garneté

9,3  km

3h 30’

355 m

355 m

1.733 m

1.379 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Campitello di Fassa 
(1448 m)

8,5  km

3h 00’

440 m

440 m

1.868 m

1.428 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende

Pian de Schiavaneis 
(1850)

5,3  km

1h 50’

247 m

247 m

2.096 m

1.849 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Alba (1517)

3  km

1h 15’

252 m

252 m

1.737 m

1.499 m

Partenza / Arrivo
Start / Finish - Anfang / Ende Ciampac (2160 m)

5  km

1h 30’

200 m

200 m

2.360 m

2.160 m

4132

1.260
1.240
1.220
1.200
1.180
1.160
1.140

1.600
1.500
1.400
1.300
1.200
1.100
1.000

1.600
1.500
1.400
1.300
1.200
1.100
1.000

1.500
1.450
1.400
1.350
1.300
1.250
1.200

1.550
1.500
1.450
1.400
1.350
1.300
1.250

1.600
1.550
1.500
1.450
1.400
1.350
1.300

1.600
1.550
1.500
1.450
1.400
1.350
1.300

1.700
1.600
1.500
1.400
1.300
1.200
1.100

1.700
1.600
1.500
1.400
1.300
1.200
1.100

1.700
1.650
1.600
1.550
1.500
1.450
1.400

1.440
1.420
1.400
1.380
1.360
1.340
1.320

1.350
1.340
1.330
1.320
1.310
1.300
1.290

1.500
1.450
1.400
1.350
1.300
1.250
1.200

1.600
1.500
1.400
1.300
1.200
1.100
1.000

1.550
1.500
1.450
1.400
1.350
1.300
1.250

1.550
1.500
1.450
1.400
1.350
1.300
1.250

1.600
1.500
1.400
1.300
1.200
1.100
1.000

1.280
1.260
1.240
1.220
1.200
1.180
1.160

1.900
1.800
1.700
1.600
1.500
1.400
1.300

1.800
1.700
1.600
1.500
1.400
1.300
1.200

1.800
1.700
1.600
1.500
1.400
1.300
1.200

1.800
1.700
1.600
1.500
1.400
1.300
1.200

1.750
1.700
1.650
1.600
1.550
1.500

2.000
1.900
1.800
1.700
1.600
1.500
1.400

2.000
1.900
1.800
1.700
1.600
1.500
1.400

2.100
2.000
1.900
1.800
1.700
1.600
1.500

1.430
1.420
1.410
1.400
1.390
1.380
1.370

1.450
1.440
1.430
1.420
1.410
1.400
1.390

2.000
1.900
1.800
1.700
1.600
1.500
1.400

2.000
1.900
1.800
1.700
1.600
1.500
1.400

2.000
1.900
1.800
1.700
1.600
1.500
1.400

2.200
2.100
2.000
1.900
1.800
1.700
1.600

2.000
1.900
1.800
1.700
1.600
1.500
1.400

2.400
2.200
2.000
1.800
1.600
1.400
1.200

2.220
2.200
2.180
2.160
2.140
2.120
2.100

2.000
1.900
1.800
1.700
1.600
1.500
1.400

2.000
1.900
1.800
1.700
1.600
1.500
1.400

Facile
Easy
Leicht

Medio
Medium
Mittelschwer

Difficile
Difficult
Schwierig

Percorribile con racchette da neve 
o calzature con ramponcini 
(consulta sempre il bollettino valanghe)
Walkable with snowshoes or boots 
with shoe-spikes 
(always check the avalanche bulletin)
Begehbar mit Schneeschuhen oder 
Bergschuhen mit Schuhspikes 
(konsultieren Sie immer das Lawinenbulletin)

Anelli per ciaspole
Rings for snowshoeing
Ringen für Schneeschuhwandern

GRADO DI DIFFICOLTÀ
DIFFICULTY
SCHWIERIGKEITSGRAD

Quattro tipologie di sentieri 
per scoprire la Val di Fassa
Four types of trails to discover Val di Fassa
Vier Arten von Wanderwegen 
zur Entdeckung des Fassatals

Acqua
Water
Wasser

Natura
Nature
Natur

Geologia
Geology
Geologie

TEMATICHE DEI PERCORSI  
ROUTE THEMES  
THEMEN DER ROUTEN

Storia/Cultura
History / Culture
Geschischte / Kultur

Il grado di difficoltà degli itinerari è determinato sia dalla  
difficoltà tecnica che dalla lunghezza del percorso proposto. 

The grade of difficulty of the trails (colour) is determined both 
by the technical difficulty and the lenght of the track. 

Der Schwierigkeitsgrad des vorgeschlagenen Weges wird 
sowohl von der technischen Schwierigkeit als auch von der 
Länge bestimmt. 


